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VS Vereinigte 
Spezialmöbelfabriken
GmbH & Co. KG

97941 Tauberbischofsheim 
Hochhäuser Straße 8
Tel: 09341-880
Fax: 09341-88107

vs@vs-moebel.de
www.vs-furniture.com 

VS Furniture:

P.O. Box 1420
97934 Tauberbischofsheim
Germany
Phone: +49-9341-88888
Fax: +49-9341-88830

vsexport@vs-furniture.com
www.vs-furniture.com
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Empfang. Lounge. Pause. Besprechung. 

Reception. Lounge. Break. Meeting.
Accueil. Lounge. Pause. Meeting.



DE | Systeme von VS sind in der Lage, unter-
schiedlichste Anforderungen intelligent ab-
zubilden. So sind mit den Tischen von 
NetWork und Serie 901 zum Beispiel auch
Empfangstheken möglich, in Verbindung 
mit dem Screen- und Stellwandsystem Serie
2000; wie natürlich auch individuelle Be-
sprechungs tische. Die Polsterelemente Serie
Lounge und ClubLounge sind modular konzi-
piert, um einen möglichst breiten Einsatzbe-
reich zu sichern. Und die Produktbreite eines
Korpusmöbelsystems wie Serie 600 reicht so
weit, dass damit auch Spezialanforderungen
wie Catering- und Medienmodule dargestellt
werden können. Das hat nicht nur systema-
tische Vorteile, sondern auch gestalterische:
Die Elemente harmonieren bestens im Zu-
sammenspiel.

Empfang. Lounge. Pause. 
Besprechung.

Reception. Lounge. Break. 
Meeting.
Accueil. Lounge. Pause. 
Meeting.

EN | VS systems are able to meet all manner
of requirements in an intelligent way. Thus,
for example, reception counters are possible
with the NetWork and Serie 901 tables in
conjunction with the Serie 2000 screen sys-
tem; and naturally also individual meeting
tables. The Lounge and ClubLounge Series
upholstered elements are modular in design
in order to ensure as wide a range of appli-
cation as possible. And the product range of
a carcass furniture system such as Serie 600
stretches to meeting special requirements
such as catering and media modules. This
has not only systematic but also creative 
advantages: the elements combine to deliver
the best possible harmony.

FR | Les systèmes VS sont en mesure de 
représenter intelligemment toutes des 
exigences. C’est pour cela que les tables
NetWork et la Serie 901 peuvent par exem-
ple créer des banques d’accueil en associant
des écrans et des systèmes de panneaux de
la Serie 2000 ; et biensûr aussi des tables de
réunion individuelles. Les éléments de salon
de la Serie Lounge et ClubLounge sont
conçus en modules pour une utilisation plus
large et flexible. Et l’éventail des produits
d’un système de meubles-caissons comme
ceux de la Serie 600 suffit à répondre aux
exigences spéciales de module kitchenette
ou multimédia.  Les avantages ne sont pas
uniquement inhérents au système, ils sont
aussi dans le caractère : tous les éléments
s’harmonisent dans un ensemble.

3
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DE | Als großer Mittelständler in Familienbesitz steht VS für ver-
lässliches, verantwortungsvolles unternehmerisches Handeln. Lang-
fristigkeit in der strategischen Ausrichtung sichert eine klare Positio-
nierung und erfolgreiche Aufstellung des Unternehmens im Wettbe-
werb. Kontinuität am Standort: VS entwickelt und produziert di-
rekt am Firmensitz Tauberbischofsheim und investiert laufend in
eine moderne Fertigung mit hocheffizienten Prozessen. So entstehen
leistungsstarke Systemplattformen, die offen sind für kundenspezifi-
sche Anforderungen – wirtschaftlich attraktive und funktional über-
zeugende Möbel.

EN | As a larger family-owned medium-sized business VS stands
for reliable, responsible entrepreneurship. A long-term approach to
strategic alignment ensures that the company is clearly positioned
and successfully established amongst the competition. On-site con-
tinuity: VS develops and manufactures directly at its headquarters
in Tauberbischofsheim and invests continuously in modern, highly
efficient production processes. In this way we create efficient, com-
petitive system platforms which are open to customer-specific re-
quirements – economically attractive and functionally convincing
furniture.

FR | VS est une grande entreprise familiale de classe moyenne
dont l’activité s’accorde avec fiabilité et responsabilité dans la ges-
tion d’entreprise. Des décisions stratégiques à long terme assurent
un positionnement clair et une présentation de l’entreprise efficace
sur le plan concurrentiel. Continuité sur le site : VS développe et
fabrique directement au siège de l’entreprise à Tauberbischofsheim
et investit en permanence dans des processus extrêmement effi-
caces pour moderniser ses locaux de production. Il en résulte une
plateforme de systèmes performants permettant de répondre aux
exigences spécifiques du client – un mobilier attrayant sur le plan
économique et convaincant sur le plan fonctionnel. 

Verlässlichkeit und Verantwortung. 

Reliability and responsibility. 
Fiabilité et responsabilité. 

2
DE | Familienunternehmen VS: 950 Mitarbeiter, 
geschäftsführender Gesellschafter Dr. Thomas Müller.
EN | VS the family-owned company: 950 staff, 
managing partner Dr Thomas Müller.
FR | Entreprise familiale VS : 950 employés, gérant
associé Dr Thomas Müller. 

3
DE | Eigenes technisches Ausbildungszentrum, 
Kooperation mit Hochschulen.
EN | Own training centre, cooperation with colleges
and universities. 
FR | Le centre de formation technique de VS, 
coopération avec l’enseignement supérieur. 

1
DE | VS wurde 1898 als Vereinigte Schulbankfabriken
gegründet: einer der Meilensteine war der Holzkufen-
stuhl von 1950.
EN | VS was founded in 1898 as Vereinigte Schul-
bankfabriken: one of the milestones was the wooden
skid chair dating from 1950.
FR | Création de l’entreprise en 1898 en tant que fa-
bricants associés de bancs scolaires : un des produits
révolutionnaires fut la chaise en bois à patins née en
1950.

4
DE | Auszeichnung vom Kommunalverband für 
Jugend und Soziales (KVJS) als „besonders behinder-
tenfreundlicher Arbeitgeber“ (2009).
EN | Honoured by the German Municipal Organisa-
tion for Youth and Social Affairs (KVJS) as a “par-
ticularly disabled-friendly employer” (2009).
FR | A reçu le prix de l’association intercommunale
pour la jeunesse et les affaires sociales 2009 pour
„employeur particulièrement ouvert aux handicapés“.

54 | VS Vereinigte Spezialmöbelfabriken



DE | Die hohe Wertschöpfung am Firmensitz garantiert durchgängi-
ge, durch zertifizierte Managementsysteme kontinuierlich über-
prüfte Qualitäts- und Umweltstandards. Auch das interne Vor-
schlagswesen und Verbesserungsmanagement zielt auf laufende
Ressourceneinsparung. Ein nachhaltiges Energiemanagement er-
möglicht bereits heute einen Nutzungsgrad regenerativer Energie-
träger von über 40 Prozent am Gesamtbedarf. Ein solches Handeln
folgt dem Unternehmensgrundsatz, mit natürlichen Ressourcen ver-
antwortungsvoll umzugehen und die Umweltauswirkungen der Pro-
duktion möglichst gering zu halten. VS-Ziel ist es, unseren Kunden
weitestgehend umweltschonend hergestellte Produkte anbieten zu
können.

EN | The high real net output at the company’s headquarters guar-
antees consistent quality and environmental standards continu-
ously checked by means of certified managements systems. Even
the internal suggestion scheme and improvement management are
geared towards continuous saving of resources. Already today our
sustained energy management facilitates a utilisation rate for re-
generative energy sources of over 40% of the overall demand. This
approach follows the company principle of handling natural re-
sources responsibly and keeping the impact of production on the
environment as low as possible. The aim of VS is to be able to offer
our customers products which have been manufactured in the most
environmentally friendly way possible.

FR | La grande créativité au siège de la société garantit les normes
constantes relatives à la qualité et à l'environnement, contrôlées
en permanence par des systèmes de management certifiés. Même
les systèmes de suggestions au sein de l’entreprise et le manage-
ment des améliorations visent en premier lieu l’économie des res-
sources. Une gestion longue durée de l’énergie permet dès à présent
un taux d’utilisation des ressources énergétiques régénératrices de
plus de 40% de la totalité des besoins. Un tel agissement est la
conséquence d’un principe de base de l’entreprise, de ménager les
ressources naturelles et de réduire au maximum les effets environ-
nementaux dus à la production. L’objectif VS c’est de pouvoir propo-
ser aux clients des produits dont la fabrication respecte au mieux le
milieu environnemental.

Qualitäts- und Umweltstandards. 

Quality and environmental standards. 
Normes de qualité et d’environnement. 

3
DE | VS ist Mitglied im UN Programm Global Compact:
Verpflichtung für uns und unsere Lieferanten zur Ein-
haltung ethischer, sozialer und ökologischer Standards
des Wirtschaftens.
EN | VS is a member of the UN Global Compact 
programme: we and our suppliers are committed to
ethical, social and economical standards in business
practice.
FR | VS est membre d’un programme des nations unies
Global Compact : adhésion pour nous et nos fournis-
seurs au respect des normes d’ordre éthique, social et
écologique au sein de l’activité économique. 

4
DE | VS-Produkte werden durch externe Prüfinstitute
getestet: GS-Zeichen für geprüfte Sicherheit.
EN | VS products are tested by external testing and
inspection agencies: GS symbol for tested safety.
FR | Les produits VS sont contrôlés par des instituts
de contrôle externes : marquage GS pour la sécurité
contrôlée.

1
DE | Qualitätsmanagementsystem DIN ISO 9001,
Umweltmanagementsystem nach DIN ISO 14.000:
2005.
EN | Quality management system DIN ISO 9001, 
environmental management system in accordance
with DIN ISO 14000:2005.
FR | Système de management de la qualité DIN ISO
9001, système de management de l’environnement
selon DIN ISO 14.000 : 2005. 

5
DE | Umweltzertifikate „schadstoffgeprüft“ und
Greenguard.
EN | “schadstoffgeprüft” (pollutant-tested) and
Greenguard environmental certificates. 
FR | Certificats „test de toxicité“ et Greenguard.

76 | VS Vereinigte Spezialmöbelfabriken

2
DE | MX-Award für Manufacturing Excellence. 
Kategorie „Best Practice in der IT“ (2005).
EN | MX-Award for Manufacturing Excellence, 
category “Best Practice in IT” (2005).
FR | MX-Award pour Manufacturing Excellence, 
dans la catégorie « Best Practice dans le domaine IT ». 



Kundenanforderung

Customer requirements 
Les besoins du client Beratung

Consultation
Conseil

Planung

Planning
Planification

Entwicklung

Development
Conception

Projektierung

Project planning
Etude du projet

Fertigung

Production
Fabrication

Lieferung

Delivery
Livraison

Montage

Assembly
Montage

Service

Service
Service

DE | VS entwickelt Möbelsysteme in Eigenregie, abgestimmt und
angepasst auf jeweilige Kundenspezifikationen. Die Einrichtungs-
beratung und -planung erfolgt direkt durch unsere Gebietsver-
kaufsleiter, Großkundenbetreuer und Innenarchitekten. Im Aus-
land werden VS-Kunden durch starke Partner vor Ort betreut. Die
Möbel werden bei VS in Tauberbischofsheim produziert. Auch Anlie-
ferung, Montage und die gesamte Projektbegleitung liegen aus-
schließlich in der Hand von VS. Bei der Realisierung von Einrich-
tungsprojekten sprechen Sie also in jeder Phase direkt mit uns; wir
sorgen durchgängig für eine reibungslose Logistikkette. Und auch
während der gesamten Nutzungszeit der Möbel sind VS-Kunden-
dienst und Ersatzteilcenter die Ansprechpartner, wenn es um Ser-
vicefragen geht. 

EN | VS develops furniture systems in-house, matched and adapted
to the relevant customer specifications. Furnishing consultation
and planning are conducted directly by our regional sales managers,
major-customer service managers and interior designers/archi-
tects. Outside Germany VS customers are served by strong partners
locally. Delivery, assembly and full ongoing product supervision are
also the exclusive responsibility of VS. In implementing furnishing
projects you therefore talk directly to us in every phase; we consist-
ently provide for a smooth logistics chain. And, when it comes to
service questions and matters, VS Customer Service and the Spare
Parts Center are your contacts throughout the entire lifetime of your
furniture too.

FR | VS développe elle-même les systèmes de meubles en fonction
et en vue de l’adaptation aux besoins spécifiques du client. Les
consultations conseil et la conception sont prises directement en
charge pas nos directeurs de vente régionaux, nos managers
grands comptes et nos architectes d’intérieur. En dehors de l’Alle-
magne, les clients VS sont accompagnés par des experts sur place.
Tous les meubles sont fabriqués à Tauberbischofsheim dans les sites
VS. De même, livraison, montage et le tout déroulement du projet
tout entier sont assurés exclusivement par les équipes VS. Pour tous
les projets d’aménagement, nous sommes votre interlocuteur direct
à chaque étape de la réalisation. Nous veillons à tout moment au
bon déroulement de la chaîne logistique. Et même après, le centre
des pièces de rechange et le service après vente VS sont à votre dis-
position pendant toute la durée de l’utilisation du mobilier. 

Besser direkt – besser VS. 

Better direct – better VS.
Directement, c’est mieux – Directement VS. 

DE | Direkt ist besser: ver-
einfachte Prozesse = Effi-
zienz und Flexibilität in allen
Punkten.
EN | Direct is better: simpli-
fied processes = efficiency
and flexibility on all counts.
FR | Directement, c’est
mieux : procédés simplifiés
= efficacité et flexibilité à
tous points de vue.

DE | Anforderungen im 
Projekt werden direkt 
umgesetzt – bei hoher Wirt-
schaftlichkeit.
EN | Requirements in the
project are directly put into
effect – with high economic
efficiency.
FR | Les besoins spécifiques
du projet sont directement
pris en compte – haute 
rentabilité.

DE | Direkter Service bedeu-
tet umfassende Betreuung,
reibungslose Logistik und
schnelle Reaktionszeit.
EN | Direct service means
comprehensive care, smooth
logistics and rapid response
time.
FR | Service direct signifie
accompagnement en détail,
logistique sans faille et
temps de réaction très courts. 

98 | VS Vereinigte Spezialmöbelfabriken



Serie 2000-T | Serie Lounge | ClubLounge.

Empfang & Lounge-Zone. 
Kontaktstellen definieren. 

Reception & lounge zone. 
Defining points of contact. 
Espace d’accueil & de détente. 
Définir les contacts. 
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10 Empfang & Lounge-Zone. Kontaktstellen definieren. 
Reception & lounge zone. Defining points of contact. 
Espace d’accueil & de détente. Définir les contacts. 

32 Pause. Abwechslung bieten. 
Taking a break. Offering a change. 
Pause. Invitation à la récréation.  

42 Besprechung & Seminar. Treffpunkte schaffen. 
Meetings & seminar. Creating meeting places.  
Réunion & séminaire. Créer des points de rencontre.

DE | Mit Stellwandelementen und Theken-
aufsätzen der Serie 2000-T können ganz
bedarfsgerecht Theken in Empfangsberei-
chen ausgebildet werden. Transluzente Füll-
materialien unterstreichen dabei die gestal-
terische Leichtigkeit der an Arbeitstische an-
gebundenen Elemente; das gibt Empfangs-
theken einen insgesamt freundlichen und
unaufdringlichen Charakter. Frei kombinier-
bare Polsterelemente der Serien Lounge und 
ClubLounge machen Sitzgruppen in unter-
schiedlicher Größe und in verschiedensten
Grundrissformen möglich. Bestens in die
Lounge-Zone passt auch das mobile Cate-
ring-Modul der Serie 600 mit Kaffeeauto-
mat und kleinem Kühlschrank

EN | Serie 2000-T screen elements and
counter attachments can be used to create
counters in reception areas to suit individual
requirements. Translucent filler materials
emphasise the creative lightness of the 
elements connected to the working tables;
this lends reception counters an altogether
friendly and unobtrusive character. Freely
combinable upholstered elements of the
Lounge and ClubLounge Series facilitate
seating groups of different sizes and all
manner of horizontal projections. The Serie
600 mobile catering module with coffee
machine and small refrigerator is also ideally
suited to the lounge zone.

FR | Les panneaux et plateau de banque
d’accueil de la Serie 2000-T servent égale-
ment à créer si besoin est, un comptoir d'ac-
cueil dans la zone de réception.  Fixés aux
postes de travail, les éléments sont réalisés
avec des matériaux translucides qui confè-
rent à l’ensemble toute légèreté; la banque
d’accueil est ainsi conviviale et s’intègre
dans le paysage sans s’imposer. Les éléments
inter combinables des séries Lounge et 
ClubLounge proposent des ensembles de
fauteuils de différentes grandeurs et de mo-
dèles variés. Dans la zone de Lounge, le mo-
dule de kitchenette mobile de la Serie 600
avec une cafetière et un petit réfrigérateur
finalise le coin détente. 
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Serie 2000-T | NetWork | Serie 700
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Serie 2000-T | NetWork | Serie 700
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Serie 2000-T | NetWork | Serie 700 | OfficeBox
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Serie Lounge 

Po
ls

te
re

le
m

en
t 

un
d 

Be
is

te
llt

is
ch

U
ph

ol
st

er
ed

 e
le

m
en

t 
an

d 
oc

ca
si

on
al

 t
ab

le
Fa

ut
eu

il 
et

 t
ab

le
 d

e 
sa

lo
n



2120 | VS Vereinigte Spezialmöbelfabriken

Serie Lounge
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Serie Lounge 
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Serie Lounge | Serie 700 

Si
de

bo
ar

d
Si

de
bo

ar
d

Ar
m

oi
re

 b
as

se

Po
ls

te
re

le
m

en
t 

un
d 

Be
is

te
llt

is
ch

U
ph

ol
st

er
ed

 e
le

m
en

t 
an

d 
oc

ca
si

on
al

 t
ab

le
Fa

ut
eu

il 
et

 t
ab

le
 d

e 
sa

lo
n



2524 | VS Vereinigte Spezialmöbelfabriken

Serie Lounge | Serie 700 | NetWork
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Serie Lounge | Serie 2000-F | Serie 700
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Serie Lounge 
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ClubLounge | Lounge | Serie 700
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ClubLounge | Lounge
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TeamTable | NetWork | ThinkTank

Pause. 
Abwechslung bieten.

Taking a break. 
Offering a change.
Pause. 
Invitation à la récréation.

DE | Der Wechsel der Arbeitshaltungen 
Sitzen und Stehen ist nicht nur unter ergo-
nomischen Gesichtspunkten wichtig, er gibt
der Arbeit auch immer wieder neue Impulse.
Serie 901 und TeamTable bieten dazu die
passenden Stehtische; ergänzend können
auch die Drehstühle PantoMove-Plus einge-
setzt werden, mit besonders großem Höhen-
verstellbereich und einem bequemen, jus-
tierbaren Fußring. Stufenlos höhenverstell-
bar ist der Tisch RondoLift. Unterschied-
lichste Tische bietet zudem das System
NetWork, kombinierbar mit den Stühlen
Compass. TouchDown definiert im Büro 
einen geschützten Bereich für konzentrier-
tes, ungestörtes Arbeiten.

EN | Alternating between the working pos-
tures of sitting and standing is not only im-
portant from an ergonomic point of view, it
also constantly gives renewed impetus to of-
fice staff in their day-to-day work. Serie
901 and TeamTable offer the right standing
tables for this purpose; the PantoMove-Plus
swivel chairs, with their particularly exten-
sive height-adjustment ranges and their
comfortable, adjustable foot rings, can also
be used. The RondoLift table is infinitely
height-adjustable. The NetWork system,
combinable with Compass chairs, offers an
extremely wide range of tables. TouchDown
defines a protected area in the office for
concentrated, undisturbed working.

FR | Alterner les positions entre le travail 
assis et debout est essentiel en termes 
d’ergonomie ; de plus, le mouvement est
souvent source de nouvelles impulsions au
travail. La Serie 901 et TeamTable répon-
dent à cette demande avec des tables de
travail hautes. Les modèles de chaises pivo-
tantes PantoMove-Plus accompagnent 
parfaitement les tables en proposant un 
large réglage de la hauteur et un repose-
pied confortable et ajustable. La table 
RondoLift est réglable en hauteur en 
continu. Les différents modèles de table 
du système NetWork, en combinaison avec
les chaises Compass. TouchDown définit au
bureau une zone protégée lorsqu’un travail
demande concentration et discrétion. 
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NetWork | Compass
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NetWork | FlipTable 

Besprechung & Seminar. 
Treffpunkte schaffen.

Meetings & seminars. 
Creating meeting places.
Réunion & séminaire. 
Créer des points de rencontre.

DE | Das Tischsystem NetWork stellt solitäre
ebenso wie beliebig kombinierbare Bespre-
chungstische bereit. Mit hochwertigen Ober-
flächen kann der repräsentative Charakter
zusätzlich betont werden. Mit ihrer hohen
Mobilität bieten die FlipTables eine weitere
Option: Bei diesen fahrbaren Tischen kann
die Tischplatte entriegelt werden; mit hoch-
geklappter Platte lassen sie sich einfach zur
Seite und ineinander schieben, wenn sie 
gerade nicht genutzt werden. Funktionale,
mobile Begleiter beim Meeting können auch
das Catering- und das Medien-Modul der
Serie 600 sein.

EN | The NetWork table system provides in-
dividual as well as any number of combin-
able meeting tables. The prestigious charac-
ter can be additionally accentuated with su-
perior-quality surfaces. With their great mo-
bility, the FlipTables offer a further option:
the table tops of these mobile tables can be
unlocked; with their tops folded into the up-
right position, they can be easily pushed to
one side and into each other when they are
not being used. The Serie 600 catering and
media modules can also serve as functional,
mobile companions to any meeting.

FR | Le système de table NetWork propo-
sent des tables de réunion aussi bien indivi-
duelles que combinables. Avec une finition
de haute qualité, le caractère représentatif
de l’ensemble est mis en avant. La grande
mobilité des FlipTables proposent une autre
option : les tables mobiles disposent d’un
plateau rabattable. L’atout, le plateau est 
rabattu, les tables sont rangées de façon
économique jusqu’à la prochaine utilisation.
La kitchenette, l'incontournable dans tout
meeting, et le module mobile multimédia de
la Serie 600.
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